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Bibliography

The present bibliography contains editions of Witkacy’s texts
(section A) and more important critical analyses and essays (section
B) published in individual countries up to 1984. Literary and theatrical
reviews are not taken into account. Chronological order is employed
within both the sections.

The Polish bibliography includes items published after 1956.
The bibliography for the years 1893 —1956, prepared by Piotr Grze-
gorczyk, appeared in the commemorative book edited by T. Kotar-
binski and J. E. Plomienski, Stanislaw Ignacy Witkiewicz. Czlowiek
i tworca (Stanislaw Ignacy Witkiewicz. Man and Creator), Warszawa
1957, pp. 351—393.

The foreign language bibliography shows the range of Witkacy’s
reception all over the world. In the past 20 years he has been
the most readily translated, the most widely discussed, and certainly
the most often staged Polish author. He has been translated into
19 languages: Arabic, Czech, Danish, Dutch, English, French, Ger-
man, Greek, Hungarian, Italian, Japanese, Norwegian, Portuguese,
Rumanian, Russian, Serbo-Croatian, Slovak, Spanish, and Swedish.
Translations of his plays, novels and theoretical works have appeared
in 21 countries. There have been about 150 premicres in theatres
of 18 countries.

The first translation, a fragment of the treatise “O nowym typie
sztuki teatralnej” (On a New Type of Play), appeared in 1963
in the French periodical Pour I’Art and is a contribution of the
slavist Eric Veaux. Almost at the same time a translation of this
treatise was published by the [Italian monthly Sipario, and the
beginning of “Wstgp do teorii Czystej Formy w teatrze” (Intro-
duction to the Theory of Pure Form in Theatre) found itself in
the well-known anthology L’Art du thédtre by Odette Aslan. The
first edition of dramas in book form appeared in 1965 in the
German Federal Republic. The following year the first translation
of the novel Nienasycenie (Insatiability) was published there, and also
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two world premicres were held: The City Theatre in Baden-Baden
staged Tadeusz Kantor’s production of W malym dworku (In a Small
Country-House) on the 7th March, 1966, and the day after there was
a premiére of Matka (The Mother) in Saarbriicken. Then next
countries started discovering Witkiewicz.

The main centres of Witkacy’s reception are the United States,
where Witkacy has gained authentic popularity (three book editions
of his dramas prepared by Daniel Gerould, an edition of Insatia-
bility, numerous valuable and original critical studies and the biggest
number of theatrical performances—above 50), and also Switzerland,
where the Lausanne publishing house L’Age d’Homme directed by
Vladimir Dimitrijevic has become a true Witkacy’s “home.” Here,
in Lausanne a six-volume edition of Witkacy’s dramatical works,
translations of Insatiability, PoZegnanie jesieni (Farewell to Autumn),
622 upadki Bunga (The 622 Downfalls of Bungo), and Nowe formy
w malarstwie (New Forms in Painting), Narkotyki (Narcotics) and
Niemyte Dusze (Unwashed Souls) appeared between 1968 —1980.
Most of these texts have been translated by the Belgian slavist
Doctor Alain van Crugten, the author of the first monograph of
Witkacy’s dramatic works entitled S. I Witkiewicz. Aux sources d’un
thédtre nouveau (Lausanne, 1971). Since March, 1976 Dimitrijevic¢
has been publishing Cahiers Witk iewicz—a periodical devoted exclu-
sively to Witkiewicz (up to now there have appeared 5 issues).
A few important performances have taken place in Swiss theatres,
among others the world premiére of Metafizyka dwuglowego cielecia
(Metaphysics of a Two-Headed Calf) in the Théitre de Poche in
Geneva on 30th September, 1970. PoZegnanie jesieni (Farewell to
Autumn), Insatiability and two editions of Witkacy’s dramas in book
form have been published in Italy. The novel Insatiability was
republished in a popular paper-back edition in 1973. In the years
1979— 1980 the well-known stage manager Giovanni Pampiglione
published two volumes of Witkacy’s plays in his own translations.
Italian theatres have successfully played Matka (The Mother), In
a Small Country-House and the play Oni (They). In France Gallimard
in the popular series “Théitre du monde entier” has published
in separate volumes four plays translated by Jadwiga Kukulczanka.
The Mother, staged in Paris by the company of Madeleine Renaud
and Jean-Louis Barrault on 15th September, 1970, was widely com-
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mented and discussed. Book editions of plays have also appeared in
Czechoslovakia, the German Democratic Republic, Hungary, Mexico
and Spain (here Insatiability has been published as well). Witkacy
has been played in Australia, Austria, Brazil, Canada, Denmark,
Great Britain, Hungary, Mexico, New Zealand and Sweden. Sessions
dedicated to Witkacy’s artistic output have been held in Pisa and
Brussels. Exhibitions of his painting, drawing and photography were
organized in Florence (1965), Essen (1974), Rome (1976), Livorno
(1980), Diisseldorf (1980) and in the Paris Centre Georges Pompidou
within the framework of the great exhibition “Presence Polonaises”
(1983).

Detailed information about Witkacy’s editions, critical publica-
tions and theatrical productions in the world are given by Lech
Sokél in “Stanistaw Ignacy Witkiewicz 1945—1969. Przeglad publi-
kacji” (S. 1. W. 1945—1969. A Review of Publications), Pamigtnik
Teatralny, 1969, no 3, pp. 421—452, and by Janusz Degler in
“Twoérczos¢ Stanistawa Ignacego Witkiewicza na §wiecie. Proba biblio-
grafii” (S. I. W.’s Works in the World. An Attempt at Bibliography),
Przeglqd Humanistyczny, 1977, no 10, pp. 135—164; Pamietnik
Teatralny, 1975, no 1—4, pp. 482—521.

Austria

Die Mutter [Matka], iibertragen von Irmtraud Zimmermann-
-Gollheim, Wien [1968].

Printed on manuscript rights.

Nixen und Hexen oder die griine Fille [Nadobnisie i koczkodany,
czyli Zielona pigulka), Ubertragen von Liliana Niesielska, Thomas

Sessler Verlag, Wien— Miinchen [1974].
Mimeographed for theatres.

Der Narr und die Nonne [Wariat i zakonnica), ins Deutsche liber-
tragen von Gerda Hagenau, Thomas Sessler Verlag, Wien— Miin-
chen [1979], 35 pp.

Mimeographed for theatres.
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Schuster [Szewcy), ibertragen von Liliana Niesielska, Thomas
Sessler Verlag, Wien— Miinchen [1979].
Mimeographed for theatres.

Das nicht erkannte Drama [Dramat nierozpoznany], Textgliederung
und-bearbeitung von Tadeusz Minc, aus dem Polnischen von Leon
Kasajew, Thomas Sessler Verlag, Wien— Miinchen 1981, 53 pp.
Mimeographed for theatres.

Die Beelzebub-Sonate [Sonata Belzebuba)l, aus dem Polnischen
iibertragen von Leon Kasajew, Thomas Sessler Verlag, Wien—

Miinchen 1981, 68 pp.
Mimeographed for theatres.

B.

Stanisiaw Ignacy Witkiewicz, Thomas Sessler Verlag, Wien [1981].

A prospectus for theatres containing: Biographie (a concise chronicle); a list of
more important titles; fragments of J. Kott’s essay “Der unverhoffte Realismus
von Witkiewicz”; summaries of Die Beelzebub-Sonate and Das nicht erkannte Drama;
L. Kasajew, “Witkiewicz — Prophet einer Apokalypse”; 20 photos of Witkacy;
reproduction of his letter to E. Strazyski.

Belgium

A. van Crugten, “Le théitre de Stanislas Ignace Witkiewicz
(1885—1939),” Synthéses, 1968, No 262, pp. 55—67 (and a duplicate).

J. De Decker, “Une exploration de la planéte Witkiewicz,”
Le Soir, 24 November 1971.

A. van Crugten, “Witkiewicz, ou la Pologne comme bastion
oriental de notre culture,” Le Soir, 2 December 1981.

The article published on the occasion of the series of events called “Witkiewicz.
Génie multiple de Pologne,” organized in Brussels by Université Libre (from 17th
November, 1981 to the middle of January, 1982) under the supervision of A. van
Crugten.

M. Waterloos-Dessicy, “A propos de Stanislas Ignace Wit-
kiewicz (1885—1939),” Morale Laique, 1981, No 54, pp. 12—13.
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J. Snauwert, “Ontmoeting met Witkacy,
gen, 1981, No 2, pp. 35—47.

Viaams-Poolse Tijdin-

Cuba

“La Madre” (Matka), traduccion Maria Sten y Cristina Conde,
[in:] Teatro Polaco, seleccion de Maria Sten, prologo de Jan
Pieszczachowicz, v. 1, Editorial Arte y Literatura, Ciudad de la
Habana 1978, pp. 89— 147.

Czechoslovakia

Vodnd Slepka [Kurka Wodna), ptelozil Jozef Mrazik [Slovak
translation], Dilia, Bratislava 1967, 57 pp., Moderné Drama, zv. 7.

“Silena lokomotiva” [Szalona lokomotywa], z politiny pteloZila
Viola Fischerova, Divadlo, 1967, November, pp. 58 —66.

Vodni Slipka |Kurka Wodna), ptelozila Helena Stachova [Czech
translation], Dilia, Praha 1968, 104 pp.
Mimeographed for theatres.

Hry: “Blazniva lokomotiva” [Szalona lokomotywa), “Blazen a jep-
tiska” [Wariat i zakonnica], “Matka” [Matka], “Sevci” [Szewcy],
pielozili Jaroslav Simonides, Erich Sojka, Helena Stachova, Odeon,
Praha 1985, 302 pp., Svétova Cetba, sv. 531.

B.

J. Gillar, “Divadlo uniku,” Divadlo, 1967, November, pp. 51 — 58.

J. Kott, “Witkiewicz a mrtvoly,” pieloZil F. Frohlich, Divadlo,
1968, prosiniec, pp. 40—46.

Stanistaw Ignacy Witkiewicz (Witkacy). Malifskie dilo, Cheb
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1970 (kvéten—Cerven). Muzeum Narodowe v Krakové — Galerie
Vytvarného Umeéni v Chebu, redakce katalogu Jiti Vykoukal, 24 pp.

The cataloque of the exhibition of Witkiewicz's pictures in the Gallery of Cheba.
Here among others H. Blumova, “Malirstvi Stanislava lgnace Witkiewicza.”

Denmark

“Den Ny Befrielse” [Nowe Wyzwolenie], “Om den ny slags
drama” [O nowym typie sztuki teatralnej], transl. by Jess Ornsbo,
{in:] Europaeisk avantgarde teater 1896 — 1930, vol. 3. Ungarn, Polen,
Sovjetunionen, ed. Kela Kvam, Odense 1978, pp. 101 —133.

France

“Witkiewicz” [Fragment Wstepu do teorii Czystej Formy w teatrze),
trad. inédite de Thérése Dzieduszycka, [in:] Odette Aslan, L’Art du
thédtre, Editions Seghers, Paris 1963, pp. 556 —561.

[O nowym typie sztuki teatralnej], trad. de Erik Veaux, Pour
I’Art, 1963, Nos 89—90.

La Meére [Matka], adaptée du polonais par Koukou Chanska
et Francois Marié, Gallimard, Paris 1969, 73 pp., Théatre du
Monde Entier.

La Poule d’eau [Kurka Wodnal, adaptée du polonais par Koukou
Chanska et Frangois Mari¢, Gallimard, Paris 1969, 81 pp., Théatre
du Monde Entier.

La Métaphysique d’un veau a deux tétes [Metafizyka dwuglowego
cielecia], adaptation frangaise de Koukou Chanska et Frangois Marié,
Gallimard, Paris 1969, 70 pp., Théitre du Monde Entier.

Les Cordonniers [Szewcy], texte frangais de Koukou Chanska
et Jacques Lacarriére, Gallimard, Paris 1969, 98 pp., Théatre du
Monde Entier.
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Reprint in: “En marge du théatre surréaliste,” Cahiers de la Compagnie Madeleine
Renaud—Jean-Louis Barrault, 70, 2 trimestre 1969.

“Introduction a la théorie de la Forme Pure au théitre” [Wstep
do teorit Czystej Formy w teatrze]; “Précisions sur la question
la Forme Pure au théitre” [Blizsze wyjasnienia w kwestii Czystej
Formy na scenie], trad. de Koukou Chanska et Jacques Lacarriére,
Cahiers de la Compagnie Madeleine Renaud— Jean-Louis Barrault,
73, 3 trimestre 1970, pp. 3—69.

“La Pieuvre” [Matwa), adaptation frangaise de Koukou Chanska
et Frangois Marié, Cahiers de la Compagnie Madeleine Renaud— Jean-
-Louis Barrault, 73, 3 trimestre 1970, pp. 80— 128.

“Interview avec B. Schulz” [Wywiad z Brunonem Schulzem],
[in:] B. Schulz, Les Boutiques de cannelle. Nouvelles, trad. par
T. Douchy, G. Sidre, G. Lisowski, Denoél, Paris 1974.

“Introduction a la théorie de la Forme Pure au théitre”
[a fragment], trad. de Koukou Chanska et Jacques Lacarriére,
[in:] Monique Bonie, Martine de Rougemont, Jacques Scherer,
Esthétique thédtrale. Textes de Platon a Brecht, Editions Sedes,
Paris 1982, pp. 265—267.

B.

K. Puzyna, “Découverte de Witkacy,” Pour I’Art, 1963, Nos
89—90.

K. A. Jelenski, “Un graphomane génial,” La Quinzaine Litté-
raire, 1967, No 1, pp. 14—15.

S. Kocik, “Witkiewicz, un précurseur,” Le Monde, 1969, No
7630.

J. Lacarriére, “S.l. Witkiewicz: Les Cordonniers,” L’Action
Thédtrale, 1969, No 2.

F. Marié, “S. I. Witkiewicz: La Poule d’Eau,” L’ Action Thédtrale,
1969, No 4.

“Witkiewicz. Un précurseur,” Politiqgue-Hebdo, 29 Nobember 1970,
pp. 27—29.

A set of materials about Witkacy, among others: a fragment of J. Kott’s work
“Journal d’un homme de théitre”; utterances of J.-L. Barrault and C. Regy given
to J. J. Olivier on the occasion of the premiere of La Mére in Paris; an excerpt
from Witkiewicz’s treatise “Introduction a la théorie de la Forme Pure” (transl. by
A. van Crugten); J.-L. Chaix’s article about the novel Nienasycenie (Insatiability)
entitled “L’Infini a la porte du quotidien.”
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Koukou Chanska [J. Kukulczanka], “Stanistaw Ignacy Witkie-
wicz dit Witkacy (24 janvier 1885 — 18 septembre 1939),” Cahiers
de la Compagnie Madeleine Renaud— Jean-Louis Barrault, 73, 3 trimes-
tre 1970, pp. 70—79.

. P.Rawicz, “L’Inassouvissement ou la soif mortelle de la totalité,”
Le Monde, 1970, No 8041, p. 26.

W. Gombrowicz, “Stanistaw Ignacy Witkiewicz,” [in:] Gombro-
wicz, éd. C. Jelenski et D. de Roux, Editions de I’'Herne, Paris
1970.

J. Kowalewski, “Essai d’analyse psychopatologique de la pein-
ture de S.I. Witkiewicz,” L’Encephale, 1971 (appendix L’Hygiéne
mentale, vol. 60, No 1, pp. 74—80).

R. Micha, “Witkiewicz ou I’expressionnisme absolu,” Critique,
1971, No 287, pp. 291 —302.

F.-R. Bastide, “La Mére de S.-1. Witkiewicz,” [in:] Au thédtre
certains soirs, Paris 1972, pp. 223—226.

A. van Crugten, “Extraits de La Poule d’Eau, piéce de Wit-
kiewicz,” Travail Thédtral, 1972, No 6, pp. 76—96.

J. Heistein, “L’Esthétique de S.1. Witkiewicz et I’avant-garde
théitrale en France,” Revue des Sciences Humaines, 1974, vol.
XXXIX, No 153, pp. 155—168.

P.-L. Mignon, “Le Grotesque polonais et le théatre de ’absurde,”
[in:} Panorama du thédtre au XX° siécle, Paris 1978, pp. 225—227.

" §. Fauchereau, “Witkiewicz contre les drogues,” La Quinzaine
Littéraire, 1981, No 345.

A. Baudin, “Les Stratégies de S.I. Witkiewicz,” Art Press,
1983, No 71, pp. 14—16.

Présences Polonaises. Witkiewicz — Constructivisme — Les Con-

temporains. L'art vivant autour du musée de L.6d?, Paris 1983 (Centre
Georges Pompidou 23 juin—26 septembre 1983). Comissaires géné-
raux: Dominique Bozo, Ryszard Stanistawski. Coordination du ca-
talogue: Urszula Czartoryska, Nicole Ouvrard.
The catalogue of the exhibition devoted to Witkiewicz, constructivism, and Polish
modern art. Contents: W. Sztaba, Stanistaw Ignacy Witkiewicz: peintre, théoricien
et créateur de la Forme Pure; M. Szpakowska, La Vision du monde; E. Mikina,
De la Forme Pure; J. Degler, Théorie du théatre; L. Sokot, Le théitre en pilule;
S. I. Witkiewicz, Réglement de la Firme de Portraits “S. I. Witkiewicz” (trad. par
A. Baudin); P. Piotrowski, La Firme de portraits; S. Fauchereau, La Drogue et
le roman; G. Musial, Witkiewicz, photographe; A. Micinska, Biographie; J. Degler,
Bibliographie sommaire.
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The German Democratic Republic

Stiicke: “Das namenlose Werk” [Bezimienne dzielo], “Gyubal
Wahazar oder auf den Passhohen des Unsinns” [Gyubal Wahazar],
“Der Tintenfisch oder die Hyrkanische Weltanschauung” [Matwa],
“Die Mutter” [Matka)], “Im kleinen Landhaus” [W malym dworku],
“Die Schuster” [Szewcy], aus dem Polnischen iibersetzt und mit
einem Nachwort versehen von Henryk Bereska, Verlag Volk und
Welt, Berlin 1982, 363 pp.

B.

J. W. Sarna, “Die geschichtsphilosophischen Ideen von Stanistaw
Ignacy Witkiewicz,” Deutsche Zeitschrift fiir Philosophie, 1976, No
12, pp. 1540—1545.

The German Federal Republic

A.

Das Wasserhuhn [Kurka Wodnal, Narr und Nonne [Wariat i za-
konnical, Deutsch von Heinrich Kunstmann, Suhrkamp Verlag, Frank-
furt am Main 1965, 111 pp.

Die Mutter [Matka];, Das Wasserkuhn [Kurka Wodnal, Deutsch
von Mikotaj Dutsch, Kurt Desch Verlag, Miinchen— Wien—Basel
1966.

Mimeographed for theatres.

Unersittlichkeit [Nienasycenie], aus dem Polnischen von Walter
Tiel, mit einem Nachwort von Witold Gombrowicz, R. Piper & Co.
Verlag, Miinchen 1966, 596 pp.

Neue Befreiung [Nowe Wyzwolenie], Deutsch von Tadeusz Kantor
und Horst Taubmann, Verlag Johannes Hertel, Baden-Baden [1967],
43 pp.

Die Pragmatiker [Pragmatysci], Deutsch von Werner Grzyb und
Horst Taubmann, Verlag Johannes Hertel, Baden-Baden [1967], 54 pp.

“Die Schuster” [Szewcy], Deutsch von Janusz von Pilecki, {in:]
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Modernes Polnisches Theater, hrsg. und mit einem Nachwort von
Andrzej Wirth, vol. 1, Hermann Luchterhand Verlag, Neuwied—
Berlin 1967, pp. 7—87.

Der Tintenfisch oder die Hyrkanische Weltanschauung [Maqtwa,
czyli Hyrkaniczny $wiatopoglad], Deutsch von Tadeusz Kantor und
Horst Taubmann, Verlag Johannes Hertel, Baden-Baden [1968], 71 pp.

“Die Da!” [Oni], Deutsch von Peter Lachmann, [in:] Specta-
culum XI. Sechs moderne Theaterstiicke: Adrien— Babel— Bond—
Dorst— Miiller — Witk iewicz, Suhrkamp Verlag, Frankfurt am Main
1968, pp. 273 —312.

Das namenlose Werk [Bezimienne dzielo], libertragen von Christa
Vogel, Kiepenheuer, Berlin [1972], 81 pp.

Mimeographed for theatres.

Die Metaphysik des zweikipfigen Kalbes [Metafizyvka dwuglowego
cielecia), Ubertragen von Christa Vogel, Kiepenheuer, Berlin [1970],
80 pp.

Mimeographed for theatres.

Wybor pism filozoficznych, selected and ed. by Janusz Degler
and Bohdan Michalski, introduction by Bohdan Michalski, Arnulf
Liebing, Wiirzburg 1974 (Analecta Slavica, vol. 7), 227 pp.

Edition of Witkacy’s main philosophical texts.

“Stanistaw Ignacy Witkiewicz (Witkacy) im Briefwechsel mit dem
deutschen Philosophen Hans Cornelius,” Zeitschrift fiir Slavische
Philologie, Teil 1: 1976, B. XXXIX, H. 1, pp. 60—156; Teil II:
1978, B. XL, H. 1, pp. 150—213.

A collection of over 100 Witkiewicz’s letters written in German to Hans Cornelius
between 1934—1939 (found and edited by Heinrich Kunstmann).

B.

H. Kunstmann, “Stanistaw Ignacy Witkiewicz (Witkacy),” [in]
Moderne polnische Dramatik, Koéln 1965, pp. 48—82.

W. Gombrowicz, “Nachwort zu Witkiewicz,” Ubersetzung
W. Tiel, Der Monat, 1966, No 216, pp. 56— 58.

Der Fall Witkiewicz, hrsg. zum Erscheinen der ersten deutschen
Ausgabe von Witkiewicz Unersdttlichkeit, R. Piper & Co. Verlag,
Miinchen 1966, 31 pp.
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A pamphlet edited with Nienasycenie. Contents: H. Kunstmann, Versuch iiber
Stanistaw Igancy Witkiewicz, den Romancier; C. Milosz, Murti Bing; A. Stawar,
Aus dem Vorwort zur polnischen Ausgabe des Romans: W. Gombrowicz, Wir
waren unser drei; W. Tiel, Pro Domo.

A. Wirth, “Kaiser und Witkiewicz (Der Expressionismus und
seine Zurilicknahme),” [in:] Aspekte des Expressionismus. Periodi-
sierung — Stil — Gedankenwelt. Die Vortrage des Ersten Collogiums im
Ambherst, hrsg. W. Paulsen, Stichm Verlag, Heidelberg 1968, pp.
153—169.

M. Kesting, “Outrierte Marionetten,” [in:] Panorama des zeit-
gendssischen Theaters, Miinchen 1969, pp. 88—92.

Stanislaw Ignacy Witkiewicz 1885— 1939, Essen 1974 (Museum
Folkwang Essen 31. Oktober —10. Dezember 1974). Vorbereitung
der Ausstellung und Bearbeitung des Kataloges: Ryszard Stanistawski,
Janina Ladnowska, Jacek Ojrzynski.

Catalogue of the exhibition of Witkiewicz’s pictures. Contents: R. Stanislawski.
Vorwort; M. Porgbski, Witkacy und seine Zeit; L. Sokot, Witkiewicz A. D. 1974,
J. Degler, Biographie.

L. Sokol, “S. I. Witkiewicz and Strindberg,” Die Welt der Slaven,
1977, vol. XXII No 2. pp. 391—400.

J. Kott, “Der Unverhoffte Realismus von Witkiewicz,
Heute, 1978, No 7.

Hommage a Stanislaw Ignacy Witkiewicz, Diisseldorf 1980 (Stad-

tische Kunsthalle Diisseldorf, 25 April — 1 Juni 1980), hrsg. J. Harten
und R. Stanistawski.
Catalogue of the exhibition of Polish pai'x.lting from Wyspianski to the present
times. Here among others: M. Porgbski, Uber den Maler Stanistaw Ignacy Wit-
kiewicz; M. Szpakowska, Witkacy war eine erstaunlich vielseitige Persénlichkeit;
U. Czartoryska, Das Laboratorium der “Nichteuklidischen Psychologie” in den Photo-
graphien von Witkiewicz; A. Kostotowski, “S. . Witkiewicz — Portritfirma”. Der
Versuch einer Rekonstruktion; G. Musial, Stanistaw Ignacy Witkiewicz. Biographie,
Stanistaw Ignacy Witkiewicz. Bibliographie, aufgestellt von J. Degler.

”»

Theater

Great Britain

“A Few Words about the Role of the Actor in the Theatre
of Pure Form” [Parg stow o roli aktora w sztuce teatralnej w Czystej
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Formie], transl. by Daniel C. Gerould, Theatre Quarterly, 1975,
vol. V, No 18, pp. 66—68.

“The Cuttlefish or the Hyrcanian Worldview” [Matwa, czyli
Hyrkaniczny $wiatopoglad], transl. from Polish by Daniel and Eleanor
S. Gerould, Gambit, 1979, vol. IX, Nos 33—34, pp. 147—172.

B.

Theatre Quarterly, 1975, vol. V, No 18 (June— August), ed. by
Catherie Itzin and Simon Trussler.

An issue devoted to Witkacy. Contents: B.F. Dukore, Who Was Witkacy?;
J. Kott, Witkiewicz and Artaud: Where the Analogy Ends; J. Degler, Witkacy
in Poland: Finding a Style for The Mother; B.F. Dukore, Witkiewicz's The
Beelzebub Sonata in Hawaii.

1)

“Theatre Checklist—Stanistaw Ignacy Witkiewicz,” compiled by
Daniel C. Gerould, TF Theatrefacts. International Theatre Reference,
1975, vol. II, No 2, pp. 2—21.

K. Puzyna, “The Genius of Witkacy (Stanislaw Ignacy Wit-
kiewicz),” transl. by B. Taborski, Gambit, 1979, Nos 33—34, pp.
33—-66.

Greece

Metafusike enos dikéfalou moshaviou [Metafizyka dwuglowego
cielecial, transl. by Koulas Antoniade, Dodone, Athena 1975, 95 pp.

Holland

“De Gek en de non” [Wariat i zakonnica), Vertaling Paul
Beers, De Revisor, 1977, No 1, pp. 49— 56.
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A. van Crugten, “Het toneelwerk van Stanislaw Ignacy Wit-
kiewicz”, Vertaling P. Beers, De Revisor, 1977, No 1, pp. 42—48.

F. Gribling, “De Firma Witkiewicz in experimenten,” De Groene
Amsterdammer, 9 March 1977, p. 14.

Hungary

“Az Anya” [Matka)], transl. by Gracia Kerényi, [in:] Tangé.
Modern lengyel dramdk, Europa Kiad6, Budapest 1968.

Dramak : “Vizityk” [Kurka Wodna], “Hoborgé Janos Matyas
Karoly” [Jan Maciej Karol Wicieklica], “Az Oriilt es az apaca”
[Wariat i zakonnica], “Az Anya,” “Egy kis udvarhazban” [W malym
dworku], forditotta Kerényi Gracia, az utészoét Elbert Janos, Eurdpa
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